
’Nol treulio blin flynyddau maitli 
Fel crwydryn o fy ngwlad, 

O! pa mor hyfryd dechreu taith 
Tua thawel dy fy nhad; 

Can’s ar ei bwys mae llwyni glas, 
Ac adar hoff eu cân. 


A roisant gynt i’m horiau flas, 
Wyf’nawr yn colli’n lân. 




Y galon oedd yn ddewr fel dûr, 

A chryf ar flies y gwa’d, 

A gryna fel y ddalen îr 
Wrth weìed ty fy nhad; 

Mi wela’r drws, mi wela’r fainc, 
A’r ’stol fawr bedair tro’d, 

Ond nid wy’n clywed tyner gainc 
Fy mam wrth droi ei rhod. 


Pa fodd y gallaf fyn’d i'w clyw? 

Pa fodd y rhoddaf gam? 

Ac os dangosaf ’mod i’n fyw, 

Pwy ddengys ’nhad a’m mam? 
Tynghedaf chwi â thyner gais 
Gartrefol adar bach, 

I roi im’ arwydd llon â’ch llais 
Eu bod hwy’n fyw ac iach. 
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Mae r mwg yn wyn o'r simn.e gù 
Ynitaenu gwres trwy’m gwa’d 
Ond gwell fai genyf weithiau fil 
Wel’d cópa gwyn fy nhad; 

I b’le’r aeth pob rhyvv wyneb Iloî 
B'le’r aeth y lieisiau mwyn? 

A yrwyd pawb hyd daear don, 
Fel fí, heb nyth na lhvyn. 


Mi wela ’nghorgi bach yn íyw, 
A’î groen yn dyn athlws; 

A dacew’r hen berchenóg syw 
Yn agor iddo’r drws; 

O, clyẁch> hen wr un gair gen’ 

■ Cyn troioch yn eich ol, 

Os nad y w’ch ty yn llai na bu, 
- Awn iddo gol yn nghoî. 


’Ewy’n dysgwyl am y dydd, 

Hedydd lon, Hedydd lon, 
0 ddwyfron galon rydd, 

Hedydd lon; 

A phan y daw, mi ganaf 
A thithau àra yr uwchaf, 

Yn llawen i’r cynhaiiaf, 

Hedydd lon, Hedydd lon. 


3’r gweiriau ar y llawr, 

Hedyddlon, liedydd lon 
lam na’s ceni ’nawr? 

Hedydd lon; , - ’ 




-A’th gywion bach -a ìacldwyd, 

A’th njth gan ddyn w'asgarwyd, 
A’th í’ron gan hiraeth •dorwycí, 

, Hedydd lon, Hedydd lon, 

Os galar ddaw i ti, 

Hedydd lon, Hedydd lon, 
I ddyn pa säil oi fri? 

Hedydd ’lon; 

Os gofid ddaw rnewn gaf’el, 
ün esgyn fry mor uchèl, 

•B’le fíy’r yradeithydd isél? 

Hedydd lon, Hedydd lon. 


MAÌSY 


în Yaenor’s peaceful glade, 

Mary dear, Mary dear, 
The rose begins to fade, 

Mary dear; 

The bloom thy haud should gather, 
While lasts the summer ẅeather, 
Behold it ’gins to wither, 

Mary dear, Mary dear. 

The blackbird on the spray, 

Mary dear, Mary dear, 
Doth chaunt is farewell lay, 

Mary dear; 

And thou who Iov’dst to listen, 

Ere meadows cease to glisten, 

To hear it wilt not hasten? 

Mary dear, Mary dear* 
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The lay that grcets not thee, 

Mary dear, Mary dear, 
Can that have charms for me, 
Mary dear; 

Fair objects thou’lt not rechon 
To me, howe’er they beckon, 

This heart, how ean they quicken? 
Mary dear, Mary dear. 

Ere summer'íarewell lay, 

Mary dear, Mary dear, 
bloom have past away, 

fairest, 
rarest,— 
e praise thou sharest, 
Mary dear, Mary dear. 


